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HISTORICAL SOURCES ON THE KNANITES

Among LhF Knanites there ?5 now a noticeable resurgence of interest in the history
of their community. Any ope trying to study the history of a people must know that

pistory cannot be created, but it can mﬂ:_r' ]:"3 reconstructed from existing seurces of docu-
ments, MOnUMEDRts, and dependable traditions.

wWhat are such sources for the history of the Knanaya Community? The copper-piate
-nscription of the royal grant of land and privileges to the Knanaya Community was its
first written record. Having, however, lost its original, the historian has to depend on a
trapslation of its cﬂutent_s made in the 16th century. No other report regarding the
K nanaya Community writen prior to the 16th century has come down tous, Like all the
Malayalees, the Kupanites too did not care to have their ancient histories written down.
Instead, they used to transmit the memories of their past from generation to generation by
word of mouth or through folk songs sung at weddings and other festivitics.

The living traditions of the community and its social customs in practice, however,
were rich sources, from which the officials and missionaries of the Portuguese India since
the beginning of the sixteenth century carefully drew while writing their reporis to the
governmentsl and ecclesiastical authorities in Europe. Some of them actually wrote that
their sources were mainly the traditions of the people and their songs. For example
Er. Francis Dionysio, 5.J., wrote in 1578, “*I knew the things written below on information
received from old and trustworthy persons: and in these all are concordant, because they
keep these as firm tradition, and as written in books and sung in their somgs.”” Likewise
Bishop Francis Res wrote, '"These Christians having no books of ancient histories, but
only traditions of the ancients, to which they cling tenaciously we must help ourselves with
the chronicles and chronology existing Among the Malabar gentios and with reliabl®

conjuctures which we find in different ‘places of these kingdoms.™

Fortunately, many such reports are still preserved in various archives of Evrope=in
Lisbon, Paris, London, Rome, etc, These writings, in fact, are now the richest source of
all for the history of the Church in Malabar, and for that matter also for the history of

the Knanaya Community.

: The teaditions as incorporated in popular songs sung ai weddings eic. also arc Very
important gources. Likewise historical accounts written by the natives of Malabar, :h_nugh
1ot older than two or three centuries. are also very useful, since they give more details of
the tIEﬂiﬁi}nsl which ﬂlﬂ}" might ]]H.'I.-'E.ﬂl'ﬂ“"[l from earlier written accounts on pﬂlﬂ]-]ﬂﬂ?tﬁ

Which haye gince then perished.
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it can be conveniently divided into foy,

pments
The mnfﬂﬂu of these doc thEmEEf

gt., Thomas Christians in  Malabar prior tq
T jsience of the the .
. Emﬂﬂﬂﬂ' fivg]
Thomis '
1 of Thomas (Cana, the copper-plates grant by Chleraman B

the Malabar Church; &l ang

(a)

I:IJ‘] The arriva
their impact o8

The formation of the endogamous community of Knanites and the basis fy, i
1 !

(c)

L by
d The position [ﬂ.]{tlll
{} Malabar Church 1n the co

the Knanaya Community on critical issues Dertaining
urse of history: 0 the

(a) Almost all the aut‘hnrs gay that the;n WEJEE Christians in .Malahar before
arrival of Thomas Cana, while some, confusing homas Cana Wflh Bt. Thomas, e
Apostle, make the question itselfl supﬁr!’iuuus. Some PF tl}ase who attribute apmm“ﬁﬂﬂm
to the Malabar Church say that sometime ftf’ter the lzf-s-vnr!le of the Apostle, there was 4y
exodus of Christians from Mailapur who joined the Christian community 1o this west coast
But athers like Dionysio and Monserrate do not mention such emigration from Mailapy,
Monserrate exposed tWo opinions attributing the origin only to St. Thomas the Aposle of
oply to Thomas Capa. From such traditions hcﬂp_ig_gﬂlf concluded _that the Church in
Malabar had originated from both, . 5t. Thomas the Apostle and Thomas Cana.
il ~=aaichak

e ———

(ﬁ According to some St. Thomas the Apostle had converted the King of Cranganore
and ordained a prince deacon. Thus the Christianity in Malabar had already received
royal privileges. According to Gouvea the Christians who came from Mailapur had received
some privileges from the then ruler of Cranganor, which were upgraded when Thomas
Cana received further privileges, All those who admit the existence of Chirstians in Malabat
prior to the arrival of Thomas Cana, unanimously say that the Church in Malebar bel
been greatly weakened due to a break in the succession of ecclesial ministers. They wett
Christians only for name’s sake. )

e nli::bghﬂltl:;:s .:1 such cunt&r.’r: that Thomas Cana’s arrival, and his influence m.:uhail:
ih s F'D‘r’ill:"ul mtcamt beneficial to the Church. The early writers PTEEFI""‘ hlmmﬂ
Cheraman pcmmalﬁ:h_ﬂﬂl, who received a donation of land and royal privileges e
position to the Chris: ul“‘_“ town and Church at Cranganor, and thus gave 8 respe
15tans in the Society. Dionysio, Monserrate, Gouves, and

Couto does speak ahuut“adltmn that there yore 72: famties with T A E?}f'ﬂl.hgl' wite

and children, Bj the people who had accompanied Thomas Cana wi
' Ehﬂ 3 Fﬂl‘llﬂ Omas ﬂﬂa i]
P Ros makes mention of the 72 houses built by Thomas C4 ”

l--"'5!;'1_551':t-'j;.m'mr bat 1k

CEERAY, but then he § gt
Ehr'.“i““ in Mahh:rrll:e;'zmpw-ﬁ thiat fact to corroborate his thesis that nere h:f n::rrl-'
¢d in the ancjent fongs H:u;: the arrival of Thomas Cana, The Malabar traditioh accous’

hﬂld t]]lt 1'1 f&

in the short histo . 1e] and similaf
had dccompan; ry of Fr. Mathew Veticuie q Jeaco?

ting of about 400 people, with a bishop, Priests e

ecjonB
Cana. The Malabar tradition attributes a pastnral and Mt

ed Thnmﬂa
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goal to the Knanaya .'mm,gralml‘--h Th-::m.rl plight of the Malabar Church without ecclesial
ministries due to the want of ordained ministers was made known to the Church of Mesopo-
tamia through ““m".“! or Preter—natural means. The Church authorities made a decision
10 send 8 Bishop, with priests, deacons and a group of lay people under the leadership of
2 resourceful man o help the Malabar Church out of its difficult situation. The European
writers speak only of a commercial interest behind Thomas Cana's arrival, who being

o good Christian, however, made use of hisinfluence for the benefit of the Church

here.

The authors of the reports do not present the name of the hero quite the zame way.
penteado spoke of him only as an Armenian merchant without mentioning his name. The
Abuna called him Thomas from the land of “*Canane’. For Dionysio, Monserrate and
Campori he was Quinai Thome; Bishop Ros and Do Couto named him Thome Cananeo;
Gouvea and Trindade called him Theme Cana or Mar Thome. Fr. Mathew, O.C.D., speaks
of him as Chinai Thome, native of Candan.  Dr. Joseph Cariati called him Knai-Thoma as

the Malabarians popularly call him.
——— ) i
Bishop Ros gives the full text of the copper plate grant, explaining also the context

of its granting. Do Couto had shortened the text of the donation to avoid prolixity. Others
merely mentioned it, listing some of the privileges and stating how it benefitted the church.
From Damiao de Goes we know how the Thomas Cana copper plate grant ended up in
the Portugues depot at Cochin, Bishop Ros reported that the Franciscan missionaries had
taken the original copper plates to Portugal leaving a copy behind. Do Couto also deplored

the disappearance of the copper plates.

As the date of Thomas Cana’s grrival Bishop Ros, Fr. Campori, Fr. Mathew Veticu-
tel and the ancient songs give the traditionally held year of A.D. 345, Fr. Dionysio alone -
puts Thomas Cana’s arrival after that of Prodh and Sapot, but some others put it before the

arrival of Sapor and Prodh in the eighth century or so,

Monserrate wrote that Thomas Cana procured|for the Bishops to come from Babylon,
whom the people held in great esteem and respect because they had come from the land of

their ancestors via Jerusalem and spoke Syriac, the language spoken in Jerusalem,

, All the writes agree on one point: the arrival of Thomas Cana was a turning point
mn the history of the Malabar Church, for it brought material and spiritual progress to the
Christiap Community, while Christians in places like Todamala and Travancore got lost in

the Don-Christian Society.

(&) With regard to the division of the St. Thomas Christians into Knanaya aud non-
K“a“a?ﬂ or Thekumbhagam and Vadakumbhagam, all the writers constantly trace it back to
tr:v:mm of Thomas Cana. In assigning a cause for the division, however, there is con-

'8 because questions of nobility and caste are involved in the matter.

Penteado seems to allude to this division when he speaks of a quarrel between two
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d received privileges and honours for he c

I t who ha : h
ns of th mmcumnam s ;2:1]3,11-_.5 the first one arann_gt‘tilc \zfsztem “f"'“i':"ﬂﬂrjas Whunrii :E
Cranga0 @ . mﬁmiu g the St. Thomas r: il p:;t it down in blagy ank
cogoizance O P8 e gives an explan?ic of the division according to those yihg gy

per. Hell n in Malabar to Quinai Thome only, i. €., Quinai Thom, haa

- .= on Pa .
whio . . of the Chure the other a slave, but both of noble birth,

bute the prigin : one free and T
children from (W0 W ::Séivisinn must have been between the -::lc_sc:eudan ts of these two Jjpp,_
ding to that theory ! does not agree [0 that theory. According to him the divisiop oy

«s. But Mﬂn;;rmlﬂ d:ﬁﬂﬂﬂdﬂd from the two wives of Ql.ll[l':'l.i Thng‘
iut bechuse m::!:t‘-’ﬂ ﬁ:ﬂsflsiii‘:, descended from the disciples of S5t. Thomas the ﬂpt:l;.ltjl:
Church in Malt "0 dants of Quinai Thome- Quinai Thome had found Christians in Payy,
as well as the SR ho had decended from the disciples of St. Thomas the Kpose
Cran A ad by then 081y the name of Christians. He assembled, and baptizeg’ ,
These I:Jhrl;.'.tlaﬂf e, snd filled them with nmiﬂusxﬂ_ﬂg;_ In this context we may under..
Elm::tl u;:lt?rc:rhis assertion that by the lie of the land, the Malabar Christians numbering
Eﬂw 70.000 had been reduced to these two tribes, and that there had been among them
g from their being descended from the two wives of

ly
petty quarrels ahout caste, not o0 ;
Quinai Thome but also for their having Jived some_on ihe South side, and others on the
North side. Here he seems to s8Y that the descendants of the St. Thomas' disciples lived

on the North side, and the descendants of Quinai Thome (and of those who had come with
anor and from them originated the two distinct groups

him) lived on the South side in Crang
known as Morthists and Southists. —_—
ioui-srbele il 4 T
_ Later writers such as Gouvea, Campori, Trindade, Sebastiani and others, without
considering the fact that there were descendants of those who had been converted by 5t
Thomas the Apossie, explained off the iwo groups as the descendants from the alleged (We
wives (or a wife and 1 concubine) of Thomas Cana. As questions of honour and -nobility

vir:rcinmlvcd between the legitimate and illegimate lines such explanations and impuia-
tions were naturaliy odious. - T

the Kn:";f;f:arli:; writers presenting such fantastic stories identified the smaller group. i B
the same Efb:t:& E‘d:sccndamg of the legitimate children of Thomas Cana. w
Dlmmwg'—%' “although the Vadakumbhagam defends just the contrary
it THE SToame M:Ti‘;’ﬂ' rue and legitimate children''. “Fr, Mathew, 0. C. D.”s versiol
Perumal had given a:.:a;:: SR L explanations. According to him the Cheraman
Chinai Thome iu'sm‘:?:'féa"mp o M““ caste to Chinai Thome as interpreler ﬂ:c'::::;::
‘"“_._._,..-.-.--""'.

authors * Lhe sons of that w 2 o .
. 2nd founders of-{he oman in the Christian faith and they

I =
- Bishup Ro W
; ;ﬂmn Cansiicp t;:;z?uzt_mn:glv flnftnd{:ﬂ the existence of Christians ip Malabar hafuff.
EEEH the Apostle, ﬁ'h;w:un iwo groups as, one descending from il converis o1 2
ks IEl:i:n:u. The quarre) hr.tw:u more numerous and, the other descending [rom Thom¢
to subject some of th €0 them started when the descendants of Thome [:;nanq:ﬂ
© other groups as slaves. Without forgetting their antiquities
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; o Ros says, these groups were keepi i :
fables in this matter, : : P CCpINg aversion apainst e
and naving discord and disputes among them, Rev. Dr. Mathias Mﬁndmﬂ;ﬁcch T,Ih"ir'
¢ . - uy

5 “-'EJI as ; .. : . o E " M 1l
:ﬂ.;rmrnlmﬂ!ﬂi-.' Northists' and Southists” versions of such stories concludes thus, *Other

1 of each version and the reciprocal imputations as legilimate and illegitimate chi
e e T might inve boen IVENTGC {0 expross {ho odium &nd hajred each Gomme:
nit_'r'mg ainst m.:_ mhcr ; [H ; .Ha%u..rmnn Cemtury  Traditions of St. Thomds Christians,
Bangalore, | 70, p. 97 foot No. 35).

The endogamous character of the Knanites is made clear in many of the reports
«The descendants of Thome Cananco always remained above them withgui
arry or mix _v:rith these other Christians, and so up to the present there are
among them (wa lineages . That these two groups had no intermarriage, is testified to by
Gouvea, Campori, Trindade, Sebastiani, Fr. Mathew O. C. D., and Cariati. About this
Dr. Joseph Cariati s remark was, ““Although both of them are of the same honour and
csteemn with the Kings and other people, between them, however, the nobles do not contract
marriages; because each onc claimed to Eﬂ.phlt:r than the other, this being an invention of

the devil to greatly weaken this people.”

g

Ros saYs,
wishing 10 m

The Knanites and the non—Knanites had separate Churches in one and the same
villages. Each group had ecclesial services from priests belonging to ones own group. Gotvea
says that Archbishop Meneses tried to integrate these two groups by bringing them under
one parish where the total number of the faithful did not require two churches. However,
that effort did not succeed as Sebastiani has specially noted in his report. Thequarrel and
blood—shed that happened in Diamper and Kandanad in 1603 must have been the after—
math of uniting the two parishes there, one belonging to the Southists and the other to the

Northists.

The main Churches of the Knanites in the sixteenth century were Cranganor (till it
was burned down in 1524), Diamper, Kaduthuruthy, Kottayam, Kaliissery and Chunkom
(Thodupuzha),. Uzhavoor was founded in the seventeenth century., Thers were other
churches in which the Knanites had equal or better rights with the non—Knanites of the
place and as such, Fr. Hyacinth de Magistris, §. J. mentions, the r:_l;un:h!:s at Chembil,
Piravam, Palai, Tripunithura, Cherpungal, Changanacherry and Kanjirappally.

(d) The historical sources show that there was a kind of steady stream-line for the
Knanzya Community's outlook and action in the course of history. The Community has
been always loval and obedient to the ri ghtful ecclesial heads. Upto the end of the sixteenth
century they were governed by Metropolitans sent by the Chaldean Catholicos or Patriarch.
The fact that the Metropolitans had come from Mesopotamia, the homeland of their ance-
stors was an added reason for the Knanites to hold those ecclesial beads in great esteein and
TEVErence, as is testified to by Monserrate. The Chaldean Metropolitans used to reside in

Cranganor ' i f the Knanites. Even after they disper-
. which was, so to say, the capital town ol the Rnamics a !
; s Kottayam, etc, the Knanites have

s¢d 10 other centres such ns Diamper. Kaduthuruthy, :
been supportiye of the Eha]dls:):;n hrijntmpn]imns For example, when Mar Abraham arrived
In Malabar for (he first time in 1556, the Knanites of Diamper, Kaduthuruthy and Kotta-
Vam did syen rick their lives and possessions to defend him against the local Kings. WH
l::i[tﬂm:%':"i by the Portuguese, were trying to take Mar Abraham under custody.  Adfter the
nﬁ?ﬂl of Mar Abraham, when Archbishop Aleixo de Meneses presented himself c?:m;?i?:"
lhgnyﬂas Llh'= rightful P:elatﬁ over the Malabar Church with orders from the Supreme :r EI:E:
At tha, -0Mmunity that accepted him was the Knanites at Kaduthuruthy, D:;ﬁfgn:su
" lime Archdeacon George of the Cross was still refusing to recognize Do ’
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vi
c F bad, this was a pivo
he too did accept him later. or Eﬂ'ﬂd o e chaa:|.3¢ in the

h
]ﬁ};?:?;;fgnf the Malabar Church.
. s dietion was imposed on tl:u: Malabar Church h
_Onee the Padroado _liurljﬂsgﬁ |m the rightful Archbishops, even when thi ﬂ;;:ﬂ;{i;:;h'
it

See. thﬂ.gnaﬂim? remaine hieh handed rule of the Archbishops, rebelled at tjy
community, agerieved by {izaﬂm'ﬂg. Archbishop Brito has spoken praisingly of the KE:HL"“':[“

the leadership of the Arch During the Coonan Cross Revolution also the mizjority n?‘ngﬁq
[

ion- : . -
Eyazﬁ;nﬂﬁgg r?if;aswith the rightful ecclesial head, Archbishop Garcia, when Practica))
he majority community of the Northists as a whole revolted against him. Such posijy,

taken by the Knanites in that critical period of history seems to bhave saved the Malaby,
Church from going totally into schism.

After the death of Archbishop Garcia, when Bishop Alexander Parambil. a Norepjgy
was appointed Vicar Apostolic according to a gpemal __fa-::ult}r Bishop .E nhas[laﬂ! had from
the Holy See, the Knanaya Community rallied behind the new Bishop. His episcopa
ordination was done at the Southist Church at Kaduthuruthy. On bebalf of the Knanay,
Community, their lay leader, Pachikara Tharakan from C_hunknm assured that the com-
munity would be kept obedient to the new Bishop., even if all the others might abanday
him. When the Syro-Malabarians voluateered to support and promote a reunion of Mar
Thomas VI, alias Mar Dionysius the Great, the Knanaya community also collaborated
earnestly with the others to send the Cariati delegation to Rome and Lisbon,

Thus in all the main turning points in the history of the Malabar Church ever sincs
the Kpanaya immigration, the Knanaya community has acted decisively, strongly and resp-
onsibly for the good of the Church. Even in our own times the Community is serving the
Church well, holding on to a middle course of conciliation in disputes and controversies.

With these introductory remarks may I now present to you a collection of some rele-
vant_dn:::um:n;s cencerning the Xnanaya immigration to Cranganor and the Knanaya Com-
munity s continued history. These sources have been gathered while I was doing research
for my two deztoral dissertations. Some of the documents have been published in collections
of documents by various editors. Many others are drawn directly from the original manu-
sCripts kept in archives or libraries. 1In short introductions to each document I shall be
ﬁi;% cf":'m“ 1;{“"“‘3;11513 about its author, context of its writing, its contents, its archival
Pmmgﬂ;;“g;;g;lh Iut::Ilii;rnn. ég:iﬂ: e;ﬁ.d E'I]E crnanlés_rcpwl;ﬂduced are in several languages,

: ’ " b2EL » alayalam (in Vatteluthu, Karson and modemn
:c;llf:r}.}";rg:ﬁl_mr with the originals and English translation also will be given. Put together in
! 15 symposium, I was unable to indicate counter references. Fven without such

notes, I think, the documents wi
the historians for further reseact. "« O (hemselves, and I hope, they will be of help to

Rev. Dr. Jacob Kollaparambil

Kottayam,
August 29, 1986,
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SEBASTIANI (1657)

Informed of the rebellion in the Malabar Church, the Holy See sent two C .
Fathers, Fr, Joseph of St. Mary (Scbastian) and Fr. Hyacinth of $t. Vincent & i;mahgt
as Apostolic Commissaries. By a land route Sebastani reached Malabar first in F alaby,
1657. In several meetings of pariests and representatives of churches he ¢, chruur:,r
only a small group, mainly fuur(?'arishﬁs of the Knanites, was willing to ﬂﬂntinund that
the jurisdiction of Archbishop Garcia, The majority of the non-knanites }l-it undey
would conzider Mar Thomas as invalidly consecrated, but would not Emeit’ i 0w ever,
again to Archbishop Garcia. They would have Thomas himself consecrated ED;I:E]UES
by the oerder of the Holy See, if possible, or else a non-Jesuit bishop to be a E:]B_ 1zho

the Holy See. Having assessed the situation, Fr. Sebastiani left for R III'E inted by
1658. He zubmitted to the Holy See a long but suceint report, substantiated wit{anuaq
statements of many persons, (Cf. APF. 8UCG. 233, ff. 455-473 o 111=|5§E| Th 5;'-'1_31!1
Spedizione all, Indie Orientali published from Rome in 1666, i5 ir lshorat % EJ‘ rn;m
report.  The text below on the Knanites is an extract from the Prima Sﬂpmm_;w this
109-110. In giving explanation for the distinction beetween the S euthists wad Nﬂrlilifpl
Sebastiani follows the interpretation of Gouvea in his Jornade. He says spceiﬁcallytht:f
in spite of Dom Menezes’ efforts to integrate the two groups they continued with separate
:&élcziihc?r?h:rtﬂﬁpli;ﬁ:? nﬁfﬁnﬂ’ﬁtﬂwiﬂimmunit}. exercised ecclesial ministries. In b
rt Sebastiani has stated ¢ . : ;
not more tlgan Bve ihousand mtmh:rs.at the Southists were a small commumnity having
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o Gpedizon€es (Rome, 1666)

che i Christiani di 5.
: Qoromandel passaro-
¢i coD questi dei Regni Malavari,

Armeno riechissimo; quale vi
Ré di Cangranoro

} prim
dopo »

Taﬂﬂ’e ;
40 adu iT
' iunsﬂ un
IE 4, and ottenns dal : :
jea%h L ilegai, come: di legare i capelli

R

iti prt ] :
mc]rlc Eazzc con ornamenti d'oro, di sedere
[ : ;
n g tappetis € di cavalcare elefanti, cose
ov b .
;:citﬂ solo ai figh di Re, che ali pero, fur-
ono chiamati li christiani.

sesto ATmeno, detto Thome Cand, te-

neva casa con maglie e fighi dalla parte di
mezo giorno; € ne haveva un altra dalla
Jrte di tramontana, COR una concu-
bina, di sangue Naire; ma Christiana, dalla
wale pur tenne figli, alla sua morte divise

1'here diti equalmente con tuttt. Hebbero

(109) gl'uni, e gl'altri gran seguito, € in
“ocessa di tempo si parentarono con tutta

quella christianitd. quale per causa_loro si
i, 1'una detta Baregu-

divise in due fattioni,

mpagam, & Aguilonare, numerosissima per
le parte degl’ illegitimi, € I’altra Teckum-
pagam, o di mezo giorno, che solo si trova
nel Diamper, Cottette, Turgoli, e Carturte;
se bene i Baregumpagam affermano, e di-
fendono tutto il contrario, ponendosi per
la parte dei veri legitimi.

L'antipatia di queste due fattione ¢ si
E]f_ﬂﬂﬂi;. che non si parentano gli uni con
En:trtin, ne hanno Chies communi, né 1 cass-
Sk ﬁﬁ'iﬂﬂhﬂni essere, che dalla propria
gran ,Mcne: Oggi pure s1 usa; benche il
o tmacfﬁﬂ]ﬁ?m;{rassc remediarvi: tanto
nelle Tcsﬂlutinnit hum ﬂvvcrsmnl, C %1551
quali sepurs ot ench perverse, dalle

volta resorgono, in

processo i ¥ '
€ piu volte, RO RS AR AR R

Some time . .
Thomas on an:iz:tféml christians of §i.
Malabar and united t; Coast passed on to
Christians in the ki emselves with the
Ltheré cam 1Il_gdﬂn15 of Malab

] € a very rich Armenis’ abar,
married there, and obtained from the Wi
of Cranga ainrd from the King
: ganor many privileges, such
tie up the hair with golden orna v b
weddings to sit on carpets, to um,f;tms 1“
phants, things granted only to SGEEE;E
k}nlnrgs[,_ and as such were cdlled these

ristians.

This Arimenian. called Thomas Cana,
had a house with wife and children on |‘m;
South; and had another on the North, with
a concubine of Nair blood, but Christian,
from whom too he had children- And at
his death he divided the inhertience equa-
lly among all- Both these had great follo-
wing, and in the course of time ihey relas

——y

ted themselves w
which for their sake was divided 1nTd two

factions, one called Vadakumbagam alias
the Northern, very numerous on the partill-
egitimate (children), and the other Theku-
mbagam, aligs the Southern, which is found
only in Diamper, Kottayam, Thodupuzha
and Kaduthuruthy; although the Vadakum-
bagam defends just the contrary, placing
themselves as the truelegitimate (children).

The antipathy of these two factions is 50
intermarriage.

great that they do not have
Meither do they have commeon churches,
iests but those belon-

nor can they have pr I
ging to onesown side, which (rule) is kept

even today, although Meneses the Great
had tried to remedy it. They ate g0 tef=
acious in their aversion, and divided 12
their resolution albeit perverse, from W

ieh even if they resurrect at times, they fall

into it again and many times, )
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MS SLOANE 2748-A (1676)
it A

Fr. Mathew of St. Joseph, O. C. D. first arrived in Malabar in February 1857 <

of the companions of Fr. Sebastiani and remained there till 1663, when he 100 had 1, leayy |

the order of the Dutch in Cochin. He was again in Malabar fram 1668 1,
ﬂﬁ'ﬁ:;ﬂi“r and close associate of Bishop Alexander Parambil. 1

Amaong his writings there is a report on the Malabar Church containing alse a list

ths kingdoms with their kings and Lords in Malabar as well as a list of all the Churche

in those kingdoms. Dealing with the origin of the Church in Malabar he speaks abau

Thomas Cana and the division between the Southists and Northists. What he suggest

as the basis of the distinction between the Southists and Northists is somewhat differss

from what was written of it till then by the other authors. The author himself says thet |

such interpretation is not acceptable to some people, and that from Kaduthruthy to Heiu;:
atts (Velianad) and from Palicara to Cochin people do not want to hear about It T
report was written in 1676 or after, because mention is made of a letter dated Januan -
1676 from the Duch authorities in favour of Qur Lady of Mount Carmel Church &t A""F-
keimal (. 11v ) which the author qualifies as #my church' f.8v ). It is for such i
evidegces thatthe report is attributed to Fr. Mathew, O.C. D, The handwriling s
his. The MS is extant in British Muceum catalogue as M 5. Sloane 2748-A.

ma

(6v) E como o glorioso Apostolo S A toue Apostle St T,

; : A nd after the glorious ApU it gl

i.l;:'ldl':!mﬂ quﬂﬂrlﬂﬂdﬂ in dl‘iI’ErEEE partes da pEEE«Bd to nihargparts unf ||'Id|ﬂ. bsli’lt';?;n%arﬂ

g I baptizando e conver tendo muito povo, converting many people, from e
esles vierio aqul como novos obreiros new laboursrs {uf the wn'\-’ETd]*
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.o tanta forga e spiritu 'qu_a_ nio -
nil L% e nio-cabo fracos @ remissos
ﬁ‘.;aiiﬂﬂ"mﬂ-ﬁ como Decs he suprema pastor,
na 189 rmente dalles que comliio na sua
pgi_llﬂdprﬂviden{:jﬂ e pudade, proveo esta

. huma pessod 'Apps_lpir_uu. e dare-
ak ‘etdn chamado Chinai Thome. .
chriEa & i natural de tarr?:rcle‘ Claa
: + o Thome, nio discipulo
o discipulo djd?sci;u]ﬁ e sbipalag.s
‘s dellas, Este santo Vario
asta Serra @ Christian dade, nae
< jtta veradadeiro e pr_f:i‘mtc:- de-nossa
piac mas tao somante GQT}! alguas
‘Anostolicas, -por exemplo
wadi G008 080 < diss Domingos
o Bauptizaros meninas riovamente nas-
cidos. e p— ,
5 Adorar e veneral gumamenta a Santa -
s Apastolico foi
Eeta vario Apostolico Tol T e
m.f?-jt;&u._a primaira. Igr_qj_a .de 5.:_Thp.mp-ap
rranganar & hera tio grande autoridadaie
estima diste vario pera com os: Reis. Malla--
varesguse pof, amor delle o5 rels _q:?_nsaf:lgrﬁu o
A& seguintes:previlepios desta-christandade.

(11) =S podem ;coroar: com cor0asa -
tada de reis,assim molleres como homens...,
—podami tanger toda casia Instrimetite(s)

musicos. _ Y =
-podemi-subir sobré #lefariies nas festas
delles. . ) N =iy
~pddem acendar e levar.nas. mios;can--
deas.ém todas as-festas.: :
—poden -servitse, dé avanos grandes @
feaes 2o ‘modo: de grandissinios senhores
nas festas, e vestirse.todd @ Softe:di palas e
vestidiirag, -
; ‘Hﬂﬁl f&ﬁ_tsra solemnidades se podem serv-
ir dopa nos brancos.e assentarse-sobre glles.
;- Podem cariirihiat pellas ruas sobre pianos.
ancos; como gefite nobre e privilegiados. .
ﬂa‘gfﬂa'ﬁ- nds. festas dar gritios em sinal.-
icaneiia. e jubillos; & tiobem . conseder
w2 80utros gentio§ que. fagio 0 mesmo.
~PEra a via : = e : AP
Viagents @ prossisoes das. festas

Padar o

Me@r‘?;,-dE Sparar eipin guardas e sinal de
~Todd & ¢ae o d . N

uro g pi:t;:gﬁ!a de jojas &:ornamento .de
' 5803 se.possio .servir..delles.

-Padem gos 5 )
‘Fuﬂaﬁ?;ﬁ?.' de qualguer previlegic real.
Bente hokijg 4. o 2N quaesquér, cages . de

Viagiar, g ES:.@.EL";-Quqvars_ai-cum elles;.e
Rentrygas Eﬁsta: 10 he. combiedido.a -outras
=M Wi ok o8 noiidi s s 5
ades g _fﬁmif"". Privilegios (licencas, liber-

a8 Soléminizar. em -puhlico;:

que fabricou @ -

L ik

with such force and spirit that in 1h '
8 gn
E‘Imv became very weak and remiss in Iaitlﬁ-
owevaer, as God is the Supreme Pastor
particularly to thoss who confide in the
Diving Ff'mwde:r_me and Mercy, He provided. :
this Serra with an appostolic person of
Christian religion by name Chinai Thoma
_They say that he was a native of Canaan
disciple of 5t. Thomas, i.e. not a direct dis-
ciple, but disciple of the disciples and

. their descendants. This holy distinguished

person found that this Serra and christianit
did not have the true Rite and perfect Iar?i;:{
but only some apostolic tradition, for
axample, .

1. the ebservance of Sundays .

2. baptism of the new-born children,

4. adoration and veneration.of the Holy .

Cross.

This .apostolic hero was the one who
built and founded the first. Church of St,
Thomas in Cranganor.. The. authority .and.
esteem - this hero had _with,.the kings of .
Malabar was such -that,the kings for love
of him:granted the. following privileges to
this christianity. - L .

They can be crowned like the kings, both
man and women. . . Gl :

They can play all kinds of musical instru-
mants. _ o _ =
" They can -travel, on - elephants in their
festivals, : : _ .
" They can carry lighted lamps.in all .their
festivals,. _ _ o g

They can use great androyal fans like the. .
grand. lords in festivals and be dressed with
all sorts of .gala dress and vestmants.

In -festivals and - solemnities, they .can .
spread white cloths.and sit on them. :

They can walk on white cloths on the
stieets as noble and privileged psople.

Iri festivals they can shout as sign. of joy
and jubilation, and . allow non-christians to
do the same. i : _ g

On the journeys and processions of fes
tivals they can fire guns as sign. of joy-

They canwear all kinds of ornaments of

gold, silver, and silk. i
They can enjoy any,rayal privileges. Naii
They can enter the., houses of ngthar'l}ﬂ
géntry, CONvVerse and. travel .wriﬂm_
‘which is-not granted to any other ©

icé nGeds: HI}E: 3

o - 5 5
~ They hold -all -privileges-: e blic..
freadom to celebrate and SC amniZe
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Spedizone...... (Rome, 1666)

a) Prima ¢
(108) Poco dopo .‘nhu i Chiristiani di S,
. omi della costa di Coromandel passaro-

1nﬂd unirsi con questi dei Regni Malavari,

1".{’ E-I"nqu yn Armeno ricchissimo, rln;;lﬂ Vi

ne ‘and ottenne dal Ré¢ di Cangranoro

molti priﬁriicggi, come, di legare i capelli
nelle nozze con ornamenti d'oro, di sedere

sovra tappeti, ¢ di cavalcare clefanti, cose
lecite solo ai figli di Re, che 1ali pero, fur-
ono chiamati li christiani.

Dunesto Armeno, detto Thome Cani, te-
neva casa con maglie e figli dalla parte di
mezo giorno; € ne haveva un altra dalla
parte di tramontana, con una concua-
bina, di sangue Naire; ma Christiana, dalla
guale pur tenne figli, alla sua morte divise
1'here ditd equalmente con tuttt, Hebbero
(109) gl'uni, e gl'altri gran seguito, e in
processo di tempo si parentarono con tutta
guella christianith. quale per causa loro si
divise in due fattioni, |'una detta Baregu-
mpagam, 0 Aquilonare, numerosissima per
le parte degl” illegitimi, e 'altra Teckum-
pagam, o di mezo giorno, che solo si trova
nel Diamper, Cottette, Turgoli, e Carturte;
se¢ bene i Barepumpagam affermano, ¢ di-
fendono tutto il contrario, ponendosi per
la parte dei veri legitimi.

L'antipatia di queste due fattione ¢ s
grande, che non si parentano gli uni con
gl altri, ne hanno Chies communi, né i cass-
anari possono essere, che dalla propria
parte, il che hoggi pure siusa; benche il
gran Meneses procurasse remediarvi; tanto
gsono tenaci nelle loro avversioni, e sissi
nelle resolutioni, bench perverse, dalle
quali sepure wuna volta resorgono, in
processo di tempo vi cadono di nuovo,
e piu volte,

(

51 €asty

. IH{:IJ'HE.' ljlll.l!: ."I.I'h:r 1,]'”‘: (;I]rj_'glin“:.- ”_i" Ht
Fhomas on Corarmndel Const Passid nn 1 =
]"'-:THI.FIE]LHI‘ ancd Hﬂiir:t] l]‘]l".:n:|!_-_||.rf-_" w‘;lhjr::h::
Christians in the kingdoms of Malabar
l.]li:]"l".‘l Camme n VETY rich A H’H‘:I!'.Ii.':.'n 'Wl'lf;
marricd there, and obtained from the King
:‘:_f G:'Hngﬂnnr many privileges, such as 1o
fie 1:I|l. the hair with golden ornaments at
weddinga t? sit on carpets, to travel on ele-
F‘?]-'-I!I!l.ﬂ, I:hjngﬂ granted only to sons of
kings, and as such were called thege
ghristians,
— This Arimenian, called Thomas Cana,
had a house with wife and children on the
South; and had another on the North, with
a concubine of Nair blood, but Christian,
from whom too he had children. And at
his death he divided the inhertience equa-
lly among all.  Both these had great follo-
wing, and in the courie of time They rela-
ted themselves with the whole cHristianity,
which for their sake was divided info two
factions, one called Vadakumbagam alias
the Northern, very numerous on the partill-
egitimate (children), and the other Theku-
mbagam, aligs the Southern, which is found
only in Diamper, Kottayam, Thodupuzha _
and Kaduthuruthy; although the Vadakum- (
bagam defends just the contrary, placing
themselves as the truelegitimate (children). f
The antuipathy of these two factions is so0
prcat that they do not have intermarriage.
Neither do they have common churches,
nor can they have priests but those belon-
ging to one’sown side, which (rule) is kept
even today, although Meneses the Great
had tried to remedy it. They are so ten-
acious in their averiion, and divided im
their resolution albeit perverse, from wh-
ich even if they resurrect at times, they fall

into it again and many times, ")
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MS SLOANE 2748-A (1676)
INE 2748-A (1

Fr. Mathew of St. Joseph, 0. ¢. D. §i ived i ' 1857
; . . 0. C. D, first arrived in Malsbar in February as ong
fj;{ﬁaﬁfgﬂmmnsdnf Ffr, Sebastiani and remained there till 1663, when he too had mﬁl:ﬂava
1678 ¥ ths ordsr of the Dutch in Cochin. He was again in Malabar from 1668 1o

as adviser qnd Ciose associate of Bishop Alexander Parambil. .

_ Among his writings there is a report on the Malabar Church containing &lsc a list of
the kingdoms with their kings and Lords in Malabar as well as a list of all the Churches
in those kingdoms. Desling with the origin of the Church in Malabar he speaks about
Thomas Cana and the division bstween the Southists and Morthists, What he suggests
s the basis of the distinction beiween the Southists and Northists is somewhat different
from what was writtan of it till then by the other authors. The author himself says that
such interpraetation is not scceptable to some psople, and that from Kaduthruthy to Been-
atts (Velianad) and from Palicara to Cochin people do not want to hear about it. The
report was written in 1876 or after, becauss mention is made of a letter dated January 18,
1676 from the Duch authorities in favour of Our Lady D?,ME“M Carmel Church at Anji-
kaimal (f. 11v ) which the author qualifies as “my church™ £.3v ), It is tor such internal

vidences that the report is attributed 1o Fr. Mathew, O.C. D, The handwriting is not
Ei& Tha MS is extant in British Muceum catalogue as M5. Sloane 2748-A.

lorioso Apostolo S, And after the glorious Apostle St. Thomas

6v) E ﬂ?ir:;]d:} ?n diversas partes da passed to other parts of India baptizing and

Thomse Pﬁfrﬂﬂdﬁi conver tando muito povo,  converting many people, from them came

India bap_tlfi_ig aqui como NOVOS obreiros new lebourers (of the vinyard), but not
destes Vvielz
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. o tanta forca @ spiritu que nio
1] __rtﬁ; ?::;bﬁqhn-na'gn fracos e remissos
ficas>t Mas como Deos he supremo pastor,
ng TFE-IaTmEﬂ'['Er delies que comliio. na sua
_af.'":upmuidenciﬂ e pudade, proveo esta
_d"-_‘""ﬂ gm huma pessod ;ﬂtpps_tplr_n&. a8 da ra-
sertd €4 etin chamado Chinai Thome.
ligiad Fz:arrl que foi natural de terra de: Ca:
E'd:ﬁ'sc:ipulu di 8. Thome, nzo discipulo
nadh: S o5, mas discipulo do_discipulos-e
dos BN ies  dellas. Este sanfo Vario
s gsta Serra e Christian dade, nio
achall o veradadeiro e prefeito de nossa
mas 1io somants com alguas
ostolicas, por exemplo
dias Domingos o
maeninos novamente nas:-

ganta fee..
tradi coes Ap
. Guardar o8
4. Bauptizar os
gidos.
5 Adorar e ve
Crus. G En o
Este vario Apostolico foi _que fabricou 8
fundowu. a Primaira Igreja . de S..Thome-eu
Cranganor & Hera fao grande autoridadeie
estima diste vario pera com os-Rais N al]La-z
vares Gue por, amor delle o5 rels. _qﬁnsaglemn
6 saguintes:previlegios desta-christandade.

{71) —Sé podem :Coroar.com COr0asa
rodo de reis,assim mollieres corio homens..,,
- ~Podem tangef toda castd instrimefito(s)
musicos. _
-podem:subir sobre
Halrﬂs. H 'l - - - ==
~padem acender e levar. nas. mios:€an--
deas am todas as festas.: o
~podeiti 'servitse, dé avanos grandes @
teaes ao madé. de grandissimos <sephores
nas festas, @ vestirse.foda 4 sorte di galas e ¢
vﬁtidhl‘a-ﬁl : - i o - i . LHE
_-Nas festse soleminidades se poder seryv-
If d& pancs brancos e assentarse-sobre glles.
-podem:caminhaf pellas.ruas sobre panos.
brancos, como gefite hobre e privilegiados...
-podem nas. festas dar gritfos em sinal; -
?Eaﬂleg"a-ﬂ jubillos; e tiobem conseder
1'¢8 8 outros gentios que fagio o mesmo.
oord & viagants e prossisoes das, festas
Eiegiir:_dﬁ Sparar espin guardas efi sinal de
hm:zd;:!;“s!ﬂ de jojas e crnamento .de
Podam gag.- 3 88:possio seivir, delles.
-Poderm; . ;E'q“ qUH__fEIt_IEI_p[a\JII_eglumgl.
: enirar en quaesqugr, cagas . de
Viagiar, o ¢ Naif;.conversarcom elles: @
hentruas aé'iii“*“’ he.. combiedido.a -outras
tades du: '}E;‘-‘ﬁ 0% privilegios :licengas, liber---
Sjat & $olamnizar. 6m -publico

glefarites nas fesias

nerar sumaments a Santa -

17

with such force and spirit that in the end
they became very weak and remiss in . faith,
However, as God is -the Supreme Pastor,
particularly to those who confide in the .
Diving Providange and Mercy, He providad.
this Serra with an appostolic person of
Christian religion by name Chinai Thoms.
They say that he was a native of Canaan,
disciple ot St. Thomas, i.e. not a direct dis-
cipla, but discipla of the disciples and

. thair descendants, This holy distinguished

parson found that this Serra and christianity
did not have the true Rite and perfect faith,
but only some apostolic, tradition, for
axample, : _

1. the observance of Sundays .

2. baptism of the new-born children, =
3. adoration and venaration.of the Holy

Cross.

_ This _apostolic heré was. the one who .
built and founded the. first. Church of St.
Thomas in Cranganor.. The. authority .and, .
esteem this here had with, the kings of |,
Malabar was such -that.the.kings for love
of him-granted the. following privileges to
this chrigtianity. ., . ;
They can be crownad like the-kings, both
men and women. . .
They can play all kinds of musical instru-
mants. o _ cx
They can .travel, on .elephants in thair
festivals. - " o }
They can carry lighted lamps.in all their
festivals,. = —
They can use great and.royal fans like thﬂL
grand lords in festivals and be dressed with
all soris of .gala dress.and vestmants.

In fastivals . ﬂl'f'ljlfj " Eulafﬁni't.iaéﬁ they .can

spread white cloths and sit on them. :
p'l"ha_-,r can .walk on white cloths on the .
tiests as poble and privileged pﬁ*_ﬂph..f .

Iri festivals they can shout as sign. of Jo¥
and jubilation, and . allow non-christians 1o
do the same. . . _
dﬂﬂn the journeys and procassions of fes-
tivals they can fire guns as sign. of joy.

Thay canwaear all kinds of .ornaments of
gold, sliver, and silk.

: s |
Thev can enjoy any.rayal privileges, .
Thg can enter the., houses of 'EIEFtﬁ':E'II':

géntry, caonverse .and travel. 'w.;.ma. :

which is nbt granted to any other o

1 ' i - licances. 8nc.i
They hold -all -prlvl_laj;ﬂsnn':l':i::f:ﬁ;’]mh”
freadom ta celebrate and solemn
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olemnidades do dia ¢ i:
noite com sinos grandes @ piqUENos: = b
tambores & chergmalias, @ Pros on Eur
Pregaciies, com mais libardada, que b
opa, sem mado nm;llhnrm, mas com g

i sp-eito e estima. " .
sﬁilq::ﬁa;seaspias e mais privilegios forig con
sedidos dos Reis em agualles tempos. -

(7¢) Seduvida entré nossa genle, =
naquels tempo hera hum Hel Mallavar o
muitos, nio se sabs a sarteza; Mas dos pfri-
vilegios notados nao tem duvida alguma,
escrittos en ollas de cobre, e forio testamu-
nhas o sol e a luna conforme dizem clles,
quero dizer, faltando o 0l @ 8 lua faltario
estes privilegios. .

(Bv) O Principal destes Reis Mallavares
aos quaes Cherigon Perimale, convertido da
S. Thoms, dividio o ssu reino, se Chamava
Sakara Vittia & foi aguels que consedeo
tantos privilagios a instancia de Canal
Thome dito asima. O qual Rei Sakara Vittia
consedeo a huma pessoa natural deste Reino
por lingoa e intarprete, e cozinheira do deto
Chinai Thome: e dizeam que esta pessoca era
hus molher, qual tinha por officio de main-
alto s lavar panos e por consepguinte de
casta servil e baixa.

todas as festas o s

E os filhos dasta malher instruidos do
deto Canal Thome na fes de nosso senhor
Jasus Christo, forio os autores e fundadores
dos christios de §. Thome os quass se
chamio do Sul, qua quer dizer gente, de
habitagao, lugar & moradas de baizo, Este
modo do falar Mallavar.

As parsias graves, @ nobres, dizen, que
habitic e morio em lugares altos e avante-
j2dos, us quass elles chamio do Nortte ou
l}rjanlu, como se dissemos a mio direita, e
ma0 esquerda. E de presents autualmente
ha esta diferenca entre esta nagio Malavar,
de maneira que sio algumas igreijas bem
ﬂcli:‘;:-‘i:;;iﬂs e de I-?ﬂﬁs 8 vertuosos cassanaras

5 @ 5e chamio estas larai i
do Sul, e Sioas saguintaes: areies. Jofsio

5. Paulo em Cartu

58. Gervasio Frutr:lzi

M. 5. em Cottete

A, Igrejﬂ de Calluchera

A. lgreja de Xumquete

A, lgreja de Protil — a metade

(9") A. lgreja de Nelays — g metade

A. lgreja de Compijl — 4 metade

Todas estas sio lgrejas dg sual, gy

dizer Christios de 8. Thome dg e

baixo. e de tal feigio que os de Sy i;gmsr:

o em Diamper

all the festivals and solemnities during d

time and at night singing big and 5m:|
bells, with drums anld bands, with Proces I
ions and sermons with more freedam t :‘
in Europe, without any fear, but with grq.!
respect and ostesm, “

All these and other privileges were Oran
ed by the Kings in those times, e

There is doubt among our peopls, wha
ther there was only one king or many 4
that time, it is not certain; .b!'”' thers jg Mo
doubt about the said privileges Writtan
copper sheets, and the witnesses warg the
sun and the moon, asthey say, whicy,
means that failing the sun and the Moon
these privileges will fail,

The chief of these kings of Malabary,
whom Cherigon Perimale, (who was ¢qp.
varted by St. Thomas) divided his kingdom,
was called Sakara Vittia, And he was the
one who granted so many privilegesat thg

quest of the above-said Canai Thoma,

éﬂ This King Sakara Vittia granted to the
said Canai Thoma a person native of this
country as interpreter and cook; and thay -
say that this person was a woman, who
did the trade of Mainatfo? and washing of
clothes, and EDMHWEE of semvile
and low caste. __

And the sons of this woman instructed by
the said Canal Thoma in the Taith of o
Lord Jasus Christ were the authors and
founders of the Christians of St. Thomas
who are called of the South, which means
people of low dwellifg place and abods,
This is the Malabarian way of saying.
_Important and noble persons, they say,
live in uppsr and excellent places which
they call Morth or East, as we say on ths
right hand and on tha left hand, And toths
present actually there is this difference
among this people of Malabar, in such 2
way that some of the Churches are we
attended and are of good and virtuous
Cassanars or Clerics) and thase Churches
ara called Church of the South. Theyar
the following:

St. Paul's in Kaduthuruthy

55. Garvasis and Protasis in Diamper

Our Lady's in Kottayam

The Church of Kallicherry

The Church of Chunkom

The Church of Piravam-one hall

Tha Church of Nilaur—one half

The Church of Compil-one half

All these are churches of the 5‘?'"13
which means Christians. of St, Thoma?
inferior blood; and of such faction 1
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casio com gente de Norte, @ nem os de
Norte com o3 de Sul aindaqua bofis @ obe-
o [ 18 |1 1. o T o me—

(9v ) Esta narracio nio he ao gosto de
tedos nem aggradavel a algumas pessoas,
como 1o bem niio folgio de” ouvir, que de
Carturte athe Belenatte, ede Palicara athe
Cochim, E ti0 bem de Carturte at he Cou-
lio se achio outros custumes e outra mes-

luranca de Sangue, que nio convem expli
Car mais claro,

39

those of the South do not marry with
the people of the Morth, nor do those of
the North with those of the South though
good and obadiant.

This narration is not to every ona's taste,
nor is pleasing te some people. Likewise ]
people from Kaduthuruthy to Veliyanad?,
and fram Palicara to Cochin do not like to
hear it, From Kaduthuruthy to Quiion also
there are other customs and oiher mixtures
of blood, which is not proper to explain
more clearly.
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